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As a general introduction to this collection, a number of couplets
from the Kural of Tiruvalluvar, Pope’s translation, are given.* Of
these, the first'six are of general reference, and epitomise much that is
again and again glluded to in other sayings given further on. No. 7
alludes to the great benefits of thorough tillage, and No. 8 to other
necessary details of cultivation. In No. 9 is found a saying, often
repeated, illustrating the necessity for personal direction to agricul-
ture, if success is to ;be attained, and lastly one comes to tell how,
so long as unoccupied land remains, it is idle for any ome to plead
poverty.

No. 11 may be a warning to all to lead a good life, but then follow
praises of the art of agriculture; No. 12 being a verse from the Nalvali
of Auvaiyar ; Nos. 14, 16, 19 are from her poem Kondraivendan ; and
No. 26 an extract from the benediction pronounced by her at the
coronation of king Chola. No. 15 is taken from a stanza by the poet
Kambar in praise of agriculture ; the stanza being as follows :
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"¢ Hven students of the Vedas and in other branches of knowledge
must wait at the door of the husbandman. The prosperity of the
subjects of powerful kings depends on the ploughshare. So, who can
describe the importance of the agriculturist? ” The poem contains 69

~more stanzas on the same subject. No. 43 is from the ¢ Vetriverkai’
of Virarama Pandyan, king of Madura.
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Howe’exr they roam, the world must follow still the plougher’s
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Though toilsome, culture of the ground as noblest toil esteem.
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The ploughers are the linch-pin of the world ; they bear

Them up who other works perform, too weak its toils to share,
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Who ploughing eat their food, they truly live ;

The rest to,cthers bendssubservient, eating what they give.
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O’er magy a land they’ll see their monarch reign,

Whose fi€lds are shaded by the waving grain,
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